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ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK ASTANA MEKIYHAPOTHBII
YHUBEPCHUTETI INTERNATIONAL — YHUBEPCUTET ACTAHA
UNIVERSITY
Huka | ITon Koabl ATtay Kypc | Ak. |[AkageMHSJIBIK IIpepexBusuTTEp IHocTpexkBU3NTTEP
Mep3iM| KpeauTTep
BI1 SHBBZA HIF:T Timik OumiM OepyaiH 3amanayu| 1 1 5.0 [IeTen TiaiH OKBITYIAFBI STEM
5705 oIicHAMachl MYJIbTUMEAUSITBIK
TEXHOJIOTHSIAp
SHTOIA 5205 H1§Ten :l“iJ'IiH OKBITY/IbIH MHHOBALIUSIIBIK [er TiniH OKBITYABIH kaHa |EKiHIII mIeTen TUTiH OKBITY —
axicrepi OarpITTapbl 1
BIT | KBESHTFN |KociOu OarpiTTanrad ekidmi mer Tim| 1 2 5.0 Exinmi wer tini B2 (¢ppanmys, |KociOu OarpITTanFaH eKiHII
5206 (dpaniys, Hemic) — 1 HEMIC) meT Tut (dpaHity3, Hemic) — 2
ESHTO 5206 | Exinii meren TiTiH OKbITY — 1 et Tingepin OKbITY ExiHii mer TiTiH OKBITY-2
aaicremeci
BII | LZhB 5207 |JIuHrBucTukanarbl >kaHa OarbITTAP 1 2 5.0 Tin 6inmimine Kipicre 3epTTey IpaKkTUKachl
ML 5207 | MOTiH JMHTBUCTHKACHI Ieirapmanapiassl arblIbIH | KOHTpacTHUBTI IMHIBUCTHKA
TIJ1HIH CTHJIMCTUKACHI
bell 1 2 5.0 Meren  TimiH  okbITyAsIH|Iller  TimiH ~ OKBITYyAAFbI
BBSM 5305 |binim 6epyneri camna MeHEIKMEHTI WHHOBAIMSIIBIK 9/1icTepi MOJICHUETAPAIIBIK ~ KapbIM-
KaThIHAC
Bisim Sepyaeri Gackapy [er TiJ‘II[iK. outim OepyaiH|lller  TimiH ~ OKBITYHaFrbl
BBBT 5305 3aMaHayHy 9IICHAMAachl MOACHUETAPANIBIK  KapbIM-
TEXHOJIOTHSIIAPHI
KaThIHAC
bell KBESHTEN |Koci6u Garbrrranran exinmi met i 2 1 6.0 Kaci6lfl ‘6aFLITTaJ'IFaH eK'iHIJ_Ii 3epTTey NPaKTHUKACHI
6309  |(bpanrtys, Hemic) — 2 IIHeT T (bpanmys, Hemic) —
ESHTO 6309 |Exinmii meTesn TiliH OKbITY — 2 ExiHmm Tini okpITY 3epTTey MPaKTHUKACHI
amicremect
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YHUBEPCHUTETI T N ATIONAL  VHUBEPCHTET ACTAHA
UNIVERSITY
Huka | ITon Koabl ATtay Kypc | Ak. |[AkageMHSJIBIK IIpepexBU3nTTEP IHocTpexkBU3MTTEP
Mep3iM| KpeauTTep
bell | SHTOMKK |[Illet TLTIH OKBITYIaFbl 2 1 6.0 MonienueTapanbik KoHTpacTuBTI TUHTBUCTHKA
6310 MOJICHUETAPAIIBIK KapbIM-KaThIHAC KOMMYHUKAIUS
KOHTeKCTiHeri ba3zanblk mer
Tl
OAT 6310 |[O3bIK aFbUILIBIH T [TpakTHKaIbIK aFBUIIIBIH T1TI TarpuTbIMIaMaIaH OTY/ i

(1-nen) -2

YKOHE MaruCTPIIiK
JIMCCepTaIUsHBI OPBIHAAY b
KOca aJiFaHja,
MaruCTPaHTTHIH FHUIBIMHU-
3epTTeY KYMBICHI




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK ASTANA MEXIYHAPOIHbIN
YHUBEPCHUTETI N ERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
YR UNIVERSITY
uxa Kon Ha3Banue Kypc | Ak. |Axkagemmnuec IIpepexkBU3UTHI IHocTpekBU3UTHI
AUCHUIINHBI NnepuoJ [Kue KpeanuThl
B/l 1 1 5.0 STEM
SMIO 5205 CoBpemeHHas ~ METOJONOTHs MynbTUMEIUIAHBIE TEXHOJIOTUH B
MHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHuUs
[penojaBaHU HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM
uanoBannonunie METOIBI 1 1 5.0 Hogsie HanpaBnenust o0yueHus STEM
IMPIYa 5205 | npenonaBaHusi HWHOCTPAHHOTO WHOCTPAHHOTO S3bIKa
S3bIKa
b 1 2 5.0 Btopoit unoctpannsii s361k B2 ITpodeccuonanbHoO —
: lpodeccuonanio . (q)gaHH}’S»CKEfI HEMELIKUIA ) 0 pI/IS})ITI/I OBaHHBII
POVIYaFN OPUEHTUPOBAHHBII BTOPOit ’ PHCHTHD N
. BTOpOI WHOCTPAHHBIN
5206 WHOCTPAHHBIN SI3BIK N
(bpaniry3ckmii, HeMenKui) - 1 A3DIK (dparmryscrmit,
partly ’ HEMELKuil) - 2
OVIYa 5206 | OOyuenue BTOPOMY MeTtouka npenojaBaHus OO0yuenue BTopoMy
WHOCTPaHHOMY SI3BIKY — | MHOCTPAHHBIX S3BIKOB WHOCTPAHHOMY SI3BIKY — 2
bJI NNL 5207 Hosele HaIlpaBJICHUs B 1 2 5.0 BBenenue B s3bIKO3HaHNE HccnenoBarenbekas
JIMHTBUCTUKE MpaKkTUKa
LT 5207 JInHrBUCTHKA TEKCTA CrunucTrKa aHIVIMKACKOTO SI3bIKa B KonTpactuBHas
IIPOU3BEICHUAX JIMHTBUCTHKA
I 1 2 5.0 NHHOBaMOHHBIE METO/IbI MexkynbTypHas
MKO 5305 MeHnemKMeHT KauecTBa MPEenoIaBaHMs MHOCTPAaHHOIO KOMMYHHUKAIUS B
oOpa3oBaHUs A3bIKa MpenoaBaHuH

HWHOCTPAHHOT'O A3bIKa




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK MEKYHAPO/IHBIIA
YHUBEPCHUTETI T N ATIONAL  VHUBEPCHTET ACTAHA
YR UNIVERSITY
uxa Kon Ha3Banue Kypc | Ak. |Axkagemmnuec IIpepexkBU3UTHI IHocTpekBU3UTHI
AUCHUTLTUHBI nepuoj [Kue KpeauTbl
CoBpemenHast METOJI0JIOTUS MexKynbTypHas
TUO 5305 TexHonoruu ympaBieHUsT B WHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHUS KOMMYHHKAITUS B
o0pa3oBaHHUH MpenoaaBaHuu
MHOCTPAHHOTO S3bIKA
Ina [Tpodeccronansao — 2 1 6.0 [Ipodeccronanbao — HccnenoBarenbckas
POVIYaFN OpUEHTUPOBAHHBII BTOPOM OPUEHTUPOBAHHBII BTOpOH MpaKTUKa
6309 MHOCTpPAHHBIN A3BIK MHOCTPaHHBIN A3BIK
(bpanIy3CcKHii, HEMEIIKUI) - 2 (bpaniy3ckuii, HeMenKui) - 1
OVIYa 6309 OO0yuenue BTOPOMY Meroauka npenogaBaHusi BTOPOTO Uccnenosarennckas
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY — 2 SI3BIKA MIPAKTHKA
I1JI | MKPIYa 6310 | MexkynbTypHas 2 1 6.0 ba30Bblii ”HOCTpaHHBIH S3bIK B KonTpactuBHas
KOMMYHHKAITAS B KOHTEKCTE MEKKYJIbTYPHOU JUHTBUCTUKA
MpernoJjaBaHu  WHOCTPAHHOTO KOMMYHHKAITII
SI3bIKA
PA 6310 [IponBUHYTHIN aHTIMICKUN [paxtuueckuit anrnuiickuii (C1) -2 |HayuHo-uccnenoBarenbckas

paboTa MarucTpaHra,
BKJIFOYAs! IIPOXOKICHUE
CTa>KMPOBKU U BBITIOJIHEHUE
MarucTepCcKO AUCCepTaluN




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK z i MEKYHAPO/IHBIIA
YHUBEPCHUTETI T N ATIONAL  VHUBEPCHTET ACTAHA
YR UNIVERSITY
Cycle| Subject code Name Year| Ac. |Academic Pre-requisitions Post-requisitions
period | credits
BS Modern Methodology of Foreign| 1 1 5.0 Multimedia technologies in teaching foreign STEM
MMOFLE 5205 Language Education languages
IMITF 5205 Innovation methods in teaching FL New directions of teaching a foreign STEM
language
BS Professionally oriented second foreign 1 2 5.0 Second foreign language B2 Professionally oriented
POSFLFG 5206 Y £ (French, German) second foreign language
language (French, German) - 1
(French, German) - 1
SFL 5206  [Second foreign language — 1 Methods of teaching foreign languages | Teaching a second foreign
language - 2
BS NDIL 5207 |[New directions in linguistics 1 2 5.0 Introduction to linguistics Research practice
TL 5207 Text linguistics The style of the English language in the Contrastive linguistics
works
AS QMIE 5305  |Quality management in education 1 2 5.0 Innovation methods in teaching FL Intercu}turgl .
communication in FL'T
MTIE 5305 [Management technologies in education Modern Methqdology of  Foreign Intercu} turgl .
Language Education communication in FLT
AS Professionally oriented second foreign| 2 1 6.0  [Professionally oriented second foreign Research practice
POSFLFG 6309
language (French, German) - 2 language (French, German) - 1
SFL 6309  |Second foreign language - 2 Methods of teaching a second language Research practice
AS | ICIFLT 6310 [Intercultural communication in FLT 2 1 6.0 Basic foreign language in the context of |  Contrastive linguistics
intercultural communication




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK ASTANA MEJKIYHAPO/IHbIN
YHUBEPCHUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCHUTET ACTAHA
YR UNIVERSITY
Cycle| Subject code Name Year| Ac. |Academic Pre-requisitions Post-requisitions
period | credits
AE 6310 Advanced English Practical English (C1) -2 Research work of a master's

student, including internship
and completion of a master's
thesis
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et Tiaaik 6iiM Oepyain 3amaHayu dgicHaMachl
CoBpeMeHHAs1 METO/10JIOTUSI HHOSI3BIYHOI0 00pa30BaHusA
Modern Methodology of Foreign Language Education

KypeTbin MakcaThl: LIeT TUIIH OKBITYyIArbl Kas3ipri oJiCHaMaiblK OarblTTap MEH TYXKbIphIMIaMallapibl
KapacTelpy, OUTIM alymbulapAbl JIMHTBOJAMJAKTUKAHBIH 3aMaHayW KarWAaTTapbIMEH, LIeT TUIH MEHIepTYIiH
FBUIBIMU-TEOPUSUIBIK,  HETI3JepIMEH JKOHE IMeJaroriKajblK WHHOBAlMsJIapMEH TaHBICTHIPY; OoJylamiaxk —Tij
MaMaH/IapbIHBIH KoCiOM-9iCTEMEIIK KY3BIPETTINIrH KaJIbIITacThIPy, OKY MpPOLECIHIEe 3aMaHayH dAiCTeMeNep MeH
TEXHOJIOTHSIIAPIbI CHIH TYPFBICBIHAH Tallay JKoHE KOJIAaHy JAAFAbIIapbIH JaMBITY.

Kypctsl oKy HOTHIKeciHAe OiniM amymibl:

1. Oimyre Tuhic: T TUTIH OKBITYIBIH 3aMaHayHW OIICHAMAJIBIK HETI3NEepiH, IIETeNMIK J>KOHE OTaHIBIK
omicTeMeNiK MEKTeNTeplIiH epeKIIeNiKTepiH; TiImiKk OimiM OepyaiH KOTHUTHBTIK, KOMMYHHKATHBTIK JXOHE
MOJICHHUETAPAJIBIK TOCUTACPiH; TUINIK TYIFaHbl KAIBIITACTHIPYABIH FEUIBIMH-91iCHAMAIIBIK YCTaHBIMIAPBIH;

2. MeHrepyi THIC: TYPJIi dHICHAMAIIBIK TICIIIEP i CABICTHIPY KOHE OJIapIbl HAKTHI OKY JKarAalbIHIA THIMI1
KOJIJIaHy JIaFAblUIapbIH; OKY MaKcaTTapbl MEH HOTIIKeJIepiHe COMKEC LIET TUTiH OKBITY CTpaTerusulapblH TaHIayabl;

3. wWrepyi THIC: FRUIBIMH-O/IICTEMENIIK aKIapaTICH KYMBIC iCTeY, TaJay, )KYHesey )KoHe HHTepIpeTaIUsiay
TOCUIZIEPiH; 03 KOCIOM KBI3METIHAE 3epTTEY MEH pe(IeKCHsI XKYPIi3y JaFAblIapbIH.

Leab Kypca: paccMOTpeTb COBPEMEHHbIE METOJOJOTMYECKHE HANpaBJICHHS M KOHIENIHMHA B OOY4YEeHHH
HWHOCTPAHHBIM A3bIKaM, O3HAKOMUTDH 06yqa}omﬂxca C COBPpEMCHHBIMU NPpUHIWIIAMHA JIMHIBOAUAAKTHUKH, TCOPETUKO -
Hay4YHbIMHM OCHOBAaMH OBJIAACHUSA HWHOCTPAHHBIM S3bIKOM W MNE€AArorud4eCKMMMU HWHHOBAUUAMU, C(i)OpMPIpOBaTI)
npoecCHOHABHO-METOANYECKYI0 KOMIICTCHTHOCTh OYIYIIUX CICHUaINCTOB B OOJACTH HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB,
Pa3BUTh HABBIKU KPUTHYECKOTO aHANIN3a M NPHMCHEHHS] COBPEMEHHBIX METOAUK M TEXHOJIOTUI B 00pa30BaTeIbHOM
nporecce.

B pesyabrare uzyyeHust Kypca odyyaromuiicsi 0yaer:

1. 3HaTh: COBPEMCHHBIC METOMOJOTMYECKAE OCHOBHI OOYYCHHsS HHOCTPAHHBIM S3BbIKaM, OCOOCHHOCTH
OTCYECTBEHHBIX M 3apyOS)KHBIX METOAMYSCKHUX IIKOJ; KOTHUTHBHBIH, KOMMYHHUKATHUBHBIH W MEXKKYJbTYPHBII
nOoAXOJbI B A3bIKOBOM O6paSOBaHI/II/I; METOAOJOTUYCCKUEC MTPUHIUIIBI q)OpMI/IpOBaHI/ISI SI3BIKOBOM JIUYHOCTH,

2. YMETh: CpaBHMUBATh U KPUTUYCCKH aHAJIU3UPOBATH PA3JIMYHBIC METOAOJOTHYCCKUEC TOAXO0AbI U 3(b(1)eKTI/IBHO
MPUMEHATh UX B KOHKPETHBIX y4eOHBIX CUTyalUsAX; MOAOUpaTh CTpaTeruu oOyueHHs B COOTBETCTBHUH C IEISAMH U
pe3yabTataMu 00yUYCHHS;

3. BHajeTh: METOJAMU aHaINM3a, CUCTEMAaTH3allMd M HMHTEPIIpEeTalud HayYHO-METOANYECKOH HH(OpMALUH;
HaBBIKAMH MTPOBEACHHS HCCIIC0BaHUN H pedIekcHu B IPOpEeCCHOHAIBHON NEeSTeIbHOCTH.

The aim of the course: To study modern methodological trends and concepts in foreign language education, to
introduce students to the principles of modern linguodidactics, the theoretical foundations of language acquisition,
and pedagogical innovations; to develop the professional and methodological competence of future foreign language
specialists, and to foster their ability to critically analyze and apply modern teaching methods and technologies in the
educational process.

As a result of studying the course, the student will:

1. must know: the modern methodological foundations of foreign language teaching; the characteristics of
national and international methodological schools; cognitive, communicative, and intercultural approaches to
language education; methodological principles of forming the linguistic personality;

2. must be able to: compare and critically analyze various methodological approaches and effectively apply
them in real teaching contexts; select appropriate teaching strategies in accordance with learning objectives and
outcomes;

3. must possess: methods of analyzing, systematizing, and interpreting scientific and methodological
information; research and reflection skills in professional pedagogical activity.

leTen TiJliH OKBITYABIH HHHOBALUSJIBIK dicTepi
HNHHOBaNMOHHBIE METOABI MPENOJABAHUS HHOCTPAHHOIO A3bIKA
Innovation methods in teaching FL

KypcTbin MakcaTbl: CTYJEHTTEp/I MHHOBALMSUIBIK TEXHOJIOTHSIAD IBONIOLMSICHIHBIH 3aMaHayd Ke3eHIMeH
TaHBICTBIPY JKOHE JJICTEpi MEH Kypanjaapbl Oap OumiM Oepy mporeciHiue osapipl MaijanaHy MYMKiHIIKTepiMeH
peNiMEeH aKMapaTThIK TEeXHOJOTHsUIAp/Abl KOJIaHa OTHIPHII, (HIOIOTHUSUIBIK MIHAECTTEPAI MIENTy LIbIFapMaIIblIbIK
Oliay bl TaMbITYIaFbl HHHOBALMSUIIBIK TEXHOJIOTHsUIAp/AbI O11iM 6epy TEeXHOJIOTHsIIapBIHIAFBI HET13T1 TeHISHIUSIIAp
Typajbl TYCIHIK; CTYIEGHTTEpJi OKBITY ajfaH OUIIMIEpiH TUIAIK MaTepHaJMeH NPaKTHKAIBIK JKYMBIC OapbICBHIHJIA
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KOJITaHY JKOHE JKYMBIC JKarJalblHIA CTyIEHTTEpHiH jkahaHIBIK oiylay KaOiNeTiH KaJBIITACTBIPYFa BIKHNAI €Ty
WuTepHeTTiH OiniM Oepy *xeminepin/e koHe KAIBIKTHIKTaH OKY IPOLECiH/e KapbIM-KATBIHAC MOJICHHETI.

KypcTbl 0Ky HITH:KECiHIe 0i1iM ayibI:

1. Oimyre THiC: KYpCTBIH HEri3ri YFbIMIapbl MEH epexelnepi; Kas3ipri Ke3eHJeri KOFaMHBIH JlaMybIHJAFbl
VMHHOBAIIMSJIBIK ~ TEXHOJIOTHSJIAP/ABIH  MaHBI3bI, OJIapAbIH OuriM  Oepynmeri OpHBI MeH peii; OimiM  Gepy
TEXHOJIOTHSUIAPBIH/A KAJIBINTACAThIH  YpAicTep; (WIONOrusuiblk OumiM - Oepy callachIHAaFrbl MHHOBAIMSIBIK
TEXHOJIOTHsUIap/Ibl KOJIaHYABIH 0achIM OarbITTaphl;

2. MeHrepyi THic: aiFaH OUTIMIEPIH MPAKTUKAIBIK KOCiOM MIHIETTEpAI eIy e KoJinaHa Oyl Kepek;

3. urepyi THIC: FEUIBIMH JKOHE OKY aKMapaThIH ady IbIH, CAKTAY IbIH XKOHE OHJICYIIH HET13T1 9ICTePiH, ToCcUIAepi
MeH KypangapsiH; Famamapik xoHe KeprijlikTi KOMIOBIOTEPIIK JKeJIiyiepie aKmapaTThIK pecypcTapMeH KYMBIC icTey
JAFIBUTAPBIH HTEePyi THIC.

Heas kypca: [103HAKOMUTE CTYACHTOB C COBPEMEHHBIM 3TAllOM 3BOJIIOLIMY WHHOBAMOHHBIX TEXHOJOTHH M
BO3MOXKHOCTSAIMH HX NCIOJIb30BAaHUS B 0Opa30BaTEIbHOM IIPOIECCe, C METONAaMH M CPEACTBAMH PELICHHS
(unoJIornUecKux 3anaad ¢ NPUMEHEHUEM MH(pOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, C POJIbI0 MHHOBAI[HOHHBIX TEXHOJIOTHI B
Pa3BUTHUHM TBOPYECKOTO MBINUICHUS; CHOPMHUPOBATh Yy CTYJCHTOB IpEJICTaBlICHHE OO0 OCHOBHBIX TEHJCHLUSX B
00pa3oBaTeNbHBIX TEXHOJOTHSX; HAYYUTh CTYJCHTOB NPUMEHSThH MOJyYEHHbIE 3HAHMS B MPOLIECCE MPAKTHYECKOM
paboThl C SI3BIKOBBHIM MaTepuallioM M TEKCTOM; CHOCOOCTBOBaTh (POPMHUPOBAHHMIO Yy CTYACHTOB TIJI00aNbHOTO
MBILLICHUS B YCIIOBHSAX pabOThl B 00pa3oBaresibHBIX ceTax MHTepHeTa M KyJbTypbl OOILEHUS B JUCTaHIIOHHOM
yueOHOM Ipoliecce.

B pesyabrare uzyyeHust Kypca odyyaromuiicsi 0yaer:

1. 3HATB: OCHOBHBIC INOHSTUS W TOJOXKEHHA Kypca; 3HaYCHHE WHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH B Pa3BUTHH
o0ImecTBa Ha COBPEMEHHOM »OTale, MX MECTO M pPOilb B O0pa3OBaHHMM; TCHACHLMWM, CKJIaAbIBAIOIIMECS B
00pa30BaTeNbHBIX TEXHOJOTHUX; IPHOPHTETHHIC HANPABICHUS HC-IIOJb30BaHUS HHHOBALMOHHBIX TEXHOJOTHH B
cdepe PpuIoIOrHIecKoro 00pa3oBaHus;

2.yMeThb: NPUMEHATH NOJIyYCHHBIC 3HAHUS NIPH PEIICHUH IPAKTHYECKUX MPO(ECCHOHANBHBIX 331a4;

3. BIIa/IeTh: OCHOBHBIMH METOJIaMH, CIIOCOOAMU M CPEACTBAMU IOJIyYCHUs], XPaHEHHs U NepepadoTKKU Hay4HOMH
U ydeOHOW WH(OpMaluK; HaBbIKAMH DPabOThl ¢ WMH()OPMALMOHHBIMU pecypcaMH B TJO0albHOHW M JIOKAIBHBIX
KOMITBIOTEPHBIX CETSIX.

The aim of the course To acquaint students with the current stage of the evolution of innovative technologies
and the possibilities of their use in the educational process, with methods and means of solving philological problems
using information technology, with the role of innovative technologies in the development of creative thinking; to
form students' understanding of the main trends in educational technologies; to teach students to apply the knowledge
gained in the process of practical work with language material and text; to contribute to the formation of students'
global thinking in the conditions of work in educational networks of the Internet and the culture of communication in
the distance learning process.

As a result of studying the course the student will:

1. must know: the basic concepts and provisions of the course; the importance of innovative technologies in the
development of society at the present stage, their place and role in education; trends emerging in educational
technologies; priority areas of use of innovative technologies in the field of philological education;

2. must be able to: apply the acquired knowledge in solving practical professional tasks;

3. must possess: basic methods, methods and means of obtaining, storing and processing scientific and
educational information; skills of working with information resources in global and local computer networks.

Kaciou 6arpITTaFaH exinmi mwer Tini (ppanmys, Hemic) — 1
IpodeccnonanbHO — OPHEHTHPOBAHHBIN BTOPOIl HHOCTPAHHBIN A3LIK ((ppaHny3ckmii, Hemenkuii) - 1
Professionally oriented second foreign language (French, German) - 1

KypeThiH MakcaTbl: OiUTiM arymibuIapAblH, eKiHmi meT Timiaae (ppaHiy3 Hemece HeMic TUTiHZAE) KOciOu
OaFpITTaNFaH KOMMYHHKATHBTIK KY3BIPETTUIITiH KaJBIITACTHIPY; TUIK JKOHE COMIIey NaFablIaphlH KociOu camana
KOJIJaHyFa YipeTy; Ooyamak MaMmaHZapAbl KociOM KapbIM-KaThIHAC, MOACHUETAPAJBIK JHANOT JKOHE 1CKEpIIiK
KOMMYHHUKAITHUS JKaFIaiibIHIa epKiH TUIMIK e3apa opeKeTKe JarbIiHaay.

Kypctsl oKy HOTHIKECiHAE OiniM amymibl:

1. Ouryre Tuic: KociOW OarbITTaFrbl KIiHII MIET TLTIHIH JIEKCHKAJBIK YXOHE I'PaMMAaTHKAJIBIK MHHUMYMBbIH;
MaMaH/IbIK cajlaChlHa KaTBICTBl TEPMHHOJIOT USTHBI; KSCIOM KaThICBIMHBIH €PEKIIeNTIKTePiH XKoHE TUIIIK HOpMaJlapblH;
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2. MeHrepyi THic: KociOM KOHTEKCTE COIIeyIiH HeTi3ri TypiaepiH (aybI3ia, xKa30ara, JHaJor THIK, MOHOJIOTTHIK)
KOJIJaHy TOCUINEpiH; MaMaHIBIKKA KaTBICTBI MOTIHAEPHAiI TYCIHY JXKOHE Taimay, aHHOTAIMsIAy JKOHE ayaapy
JaF IbUIapBIH;

3. wrepyi THiC: KociOM HIET TiIAI KapbIM-KaThIHAC MOJCHHUETIH, KOCiOM TaKbIphITapra OaillaHbICTBI MIKIip
Oin1ipy, Kenicces3 )KYprizy KoHe aknapaT aiMacy JaFablIapbiH.

Heanr xypca:ChopmupoBars y oOyuarommxcs npoghecCHOHAIbHO-OPHEHTHPOBAHHYI0 KOMMYHHKATHBHYIO
KOMIICTEHIIMIO Ha BTOPOM HMHOCTPAHHOM s3bIKe (()paHIly3CKOM HJIM HEMENKOM); pPa3BUTh HAaBBIKHA BIIaJICHHS
SI3BIKOBBIMH CPEJICTBAMH B TNpo(deccHOHaNBHON cdepe; MOATOTOBUTh OYIYIINX CIIEHHAINCTOB K 3(P(HEKTHBHOMY
B3aMO/ICHCTBHIO B CHTYAIMAX IIPO(ECCHOHANBHOT0, ETOBOT0 H MEXKYIBTYPHOTO OOIICHNSI.

B pe3yabrarte u3yuyenus Kypca odyuawmmiics 0yaer:

1. 3HaTh: JIEKCHKO-TPaMMAaTHYECKHH MHHHMYM BTOPOTO HHOCTPAHHOTO s3bIKa NPO(EeCCHOHATBHOU
HAIPaBJICHHOCTH;,; TEPMUHOJOTHIO, OTHOCAIIYIOCS K BBIOpaHHOW NpoQecCHOHANBbHOW 0071acTH; OCOOCHHOCTH
PEeYeBOro ATUKETa U HOPM NMPO(HECCHOHATHFHOTO OOIICHIS;

2. yMETh: UCIOJIb30BaTh OCHOBHBIE BUJIBI PEUEBOM JESATEIbHOCTH (TOBOPEHUE, MUCHMO, UTEHUE, ayIUPOBAHKE)
B HpO(beCCI/IOHaJ'H)HI)IX CUTyalludX; NMOHMUMAaThb, aHAJIU3UPOBATh U IMCPECBOAUTH TCKCThI MO CHCIUAJIBHOCTH, BECTU
JIaJIoT ¥ MOHOJIOT Ha PO(eCcCHOHATbHBIE TEMBI;

3. BIAACTh: KyJbTYpOW MPO(PECCHOHATLHOTO WHOS3BIYHOTO OOIICHUS; HABBIKAMU apryMCHTAI[MH, OOMCHA
uHpopManmeil 1 BeeHHs IIEPeroBopoB Ha MPo(heCcCHOHAIbHBIE TEMBI.

The aim of the course: To develop students’ professionally oriented communicative competence in the second
foreign language (French or German); to enhance their ability to use linguistic means in professional contexts; and to
prepare future specialists for effective communication in professional, business, and intercultural situations.

As a result of studying the course, the student will:

1. must know: the lexical and grammatical minimum of the professionally oriented second foreign language;
professional terminology relevant to the student’s field of study; and the norms and conventions of professional
communication;

2. must be able to: use the main types of speech activity (speaking, writing, reading, listening) in professional
contexts; understand, analyze, summarize, and translate texts related to the specialty; and conduct dialogues and
monologues on professional topics;

3. must possess: the culture of professional foreign language communication; skills of reasoning, negotiation,
and information exchange in professional and business contexts.

Exinmi meres Tinin okbIiTy — 1
OO0yueHue BTOPOMY HHOCTPAHHOMY f3bIKY — 1
Second foreign language -1

KypeTbin MakcaThl: MariCTpaHTTapjbl ©KIHIII INEeT TUIH OKBITY OJIICTEMECIMEH TaHBICTBIPY IKOHE
NPaKTHKAJIBIK iC-9PEKETTe KOJJIaHy JIaFAblIapblH KaJbIITaCThIPY.

KypcTtsol oKy HOTH:KeciHAe OiniM amymibl:

- OpTa MEKTeINTe EKiHIII eT TiTIH OKBITYAbIH 0achIM MaKcaTTapbIH Oiiy;

- coliyey opeKeTiHIH 0apibIK TYPJIePiH THIMIII IaMbITyFa OaFbITTalFaH )KaTThIFyJIap )KYHeciH MeHrepy;

- ajFaH OlLTiMIepiH ToxXipudene KomaHa oiry.

Ilear Kypca: NO3HAKOMUTH MAarkcTPaHTOB C METOAMKOM OOYy4YeHHs BTOPOMY HHOCTPaHHOMY SI3BIKY H
c(OpMHUPOBATH YMEHHS JJIsl IPUMEHEHHUS B ITPAKTHUECKOH e TeIbHOCTH.

B pesynbTrate n3yuenus Kypca odydawommiics Oyaer:

- 3HAHHE MPUOPHUTETHBIX LieJieil 00yUYeHHsI BTOPOMY HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B CPEIHEH LIKOJIE;

- OBJIAJICHWE CHCTEMOI YNpa)KHEHWH, HAlpaBIEeHHONH Ha >(QQEKTHBHOE Ppa3BUTHE BCEX BHIOB PEUEBOU
JIeSITeIbHOCTH;

- yMEHHE MPUMEHSITh Ha MPAKTUKE MOJy4YCHHbIC 3HAHUSI.

The aim of the course to acquaint undergraduates with the methodology of teaching a second foreign language
and to form skills for practical application.

As a result of studying the course the student will:

- knowledge of the priority goals of teaching a second foreign language in secondary school;

- mastering a system of exercises aimed at the effective development of all types of speech activity;

- the ability to apply the acquired knowledge in practice.
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JIMHIBHCTHKAAFBI KaHA OAFBITTAP
HoBsrple HanmpaBJieHHsl B TUHTBHCTHKE
New directions in linguistics

KypcThiH MaKcaThl: JIMHTBUCTHKA JKOHE FBHUIBIMU TYXKBIPBIMIAMAIap/IbIH Ka3ipri 3aMaHFbl ©3€KTI caatapbiH
3epTTEYiH MAaKCaTTapbIMCH, MIHICTTEPIMEH JKOHE OMICTCPIMCH TaHBICY: (YHKIMOHAJABI JIMHTBUCTHKA,
COIIMOJIMHTBUCTHKA, TICUXOJIMHIBUCTHKA, KOTHUTHBTI JIMHIBHUCTHUKA, AaHTPOTOJIOTHUSUIBIK JIMHIBUCTHKA, KOpPIyCThIK
JIMHTBUCTHUKA, TCHICPIIK  JIMHTBHCTHKA, HEHPOIMHIBUCTHKA,  STHONCHXOJHHIBUCTHKA, QJICYMETTIK
TICUXOJTMHTBUCTUKA, JTUHTBUCTUKAIIBIK IParMaTuka, COHIey opeKeTiHIH TEOPHSCHI, COMICY aKTUICPIHIH TEOPHSCHI,
OHTOJIMHTBUCTHKA, KOMITLIOTEPJTIK JIMHTBUCTHKA YKOHE T.0. Ka3ipri JIMHTBUCTHKAHBI 3€PTTEYTIH SKCIIEPUMEHTTIK KOHE
TEOPUSUIBIK O/ICTEpPIMEH TaHbICY. FBUIBIMU 3epTTEeyNep/IiH MaTepUaiapblH JKHHAY JKOHE Taujay YIIiH 3aMaHayd
JIMHTBUCTUKAHBIH YKCIIEPUMEHTTIK KOHE TEOPHUSUIBIK d/IICTEPIH KOJIIaHY Ikl YHPEHY.

KypcTbl 0Ky HITH:KECiHIe 0i1iM ayibI:

- JIMHTBUCTHKAIBIK 3EPTTEYJIEPIiH OKCICPUMEHTTIK MKOHE TECOPHSUIBIK OICTEpiH; COIMOJMHTBHCTHKA,
TICUXOJIMHTBUCTHKA JKOHE 0acKa Ja JIMHTBUCTUKAIBIK OarbITTapIblH HETi3/IepiH; CeiyieyAiH FhUIBIMH CTHJIIHIH
HOpMaJapblH Oiei.

- FBUIBIMH JIMHTBUCTUKAJIBIK 9ICOMETTEeP Il 3ePTTEi i, T Iaibl, dKHHAKTANIBI )KoHE pedepaTTaiiisl;

- 3epTTEy YIIIiH HAKTHI MaTepUAIIapAbl JKUHANUIBI, )KIKTEH/I1 KOHE TaIai/IbI;

- HAKThl MaTEPUANIIBI CTATHCTUKAJIBIK OHJICYIi )KY3€Te aChIPaJIbl; dKYMBIC TUIIOTE3aChIH YChIHA aJIajIbl )KOHE OHBI
pacray yIIiH Janennep 0a3achbiH Kypa anajbl;

- 3epPTTEY/AiH TYXKBIPHIMAAPHI MEH MEPCIEKTUBATIAPHIH TYXKBIPBIMAANIBI;

- FBUIBIMH JKYMBICTapAbl PpAciMACy JKOHE MiKipTanac >KYpPTi3yAiH FBUIBIMHA CTHIIHIH TajanTapbl MEH
HOpMaJapblHa COMKeC 3ePTTEy HOTHIKEIIEPIH YChIHAIBI.

- Herisri (h)OHETHKANBIK, JCKCHKABIK, TPAMMATHKAJIBIK, CO3KACAM/BIK KYObLIBICTAp MEH 3epPTTEJIETIH IIeT
TUTIHIH KBI3MET €Ty 3aHIBUIBIKTaphIH, OHBIH (PYHKIIMOHAIABIK TYPJIEPiH OiTy/i KaMTHTHIH JMHTBUCTHUKAJIBIK OLITIM
KyHeciH MEHrepreH.

Leab kypca: 03HaKOMJICHHE C LIEJISIMH, 3a/lauaMH M METOJAMH HCCIIE/IOBAHUI COBPEMEHHBIX aKTyallbHbIN
OTpaCHCﬁ JIMHTBUCTUKA W HAYYHBIX KOHI.ICHI.II/IﬁI @yHKHHOHaHLHOI‘/II JIMHI'BUCTUKHU, COIIMOJIMHI'BUCTHKH,
IICUXOJIMHI'BUCTHUKH, KOTHUTHUBHOM JIMHT'BUCTHUKH, aHTpOHOHOFH‘IeCKOI‘/II JIMHI'BUCTUKH, KOpHyCHOﬁ JIMHT'BUCTHKH,
FEHHepHOﬁ JIMHI'BUCTUKH, HeﬁpOHI/IHFBI/ICTI/IKI/I, O9THOIICUXOJIMHITBUCTHUKH, COL[I/IaHI)HOﬁ TIICUXOJIMHI'BUCTHKH,
JMHTBUCTUYECKOW MpPArMaTuKd, TEOPUU PEUEBOM JESTEIBHOCTH, TEOPHUH PEYEBBIX aAKTOB, OHTOJIMHIBUCTHKH,
KOMITBIOTEPHOW JIUHIBUCTHUKH M JAp. [103HAKOMHUTBCS C IKCIEPUMEHTAIBHBIMH M TEOPETHYSCKUMH METOJaMHU
MCCJICJIOBAHUSI COBPEMEHHOM JHMHIBUCTUKU. HaydumThbcs HCHONB30BaTh JKCIEPHUMEHTAIBHBIE U TEOPETUUECKHE
METO/Ibl COBPEMEHHOM JTMHIBUCTHUKY JUTs cOOpa U aHAM3a MaTepralia HayYHbIX UCCIIeJOBaHU.

B pesyabrare uzyueHust Kypca odyyaromuiicsi 0yaer:

- 3HAeT OKCHEPUMEHTAIbHBIE W TEOPETHYECKUE METOJbl JIMHTBUCTHYECKHX CIICJIOBAHUM, OCHOBBI
COIIMOJIMHITBUCTUKHU, TICUXOJIMHIBUCTUKHU U JPYTUX JIMHIBUCTUYCCKUX HaHpaBJ’IeHI/Iﬁ; HOPMBI HAYYHOI'O CTHUJIA pCUU.

- M3y4aerT, aHaJIM3UPYeT, KOHCIIEKTUPYET U pedepupyeT HayYHYO JMHTBUCTUYECKYIO JINTEPATYPY;

- cobupaeT, kaccupUIEPyeT U aHATU3UPYeT (PaKTUUSCKUN MaTepuaa JJisl UCCIIeJOBaHuUS;

- NMPOBOAMT CTATUCTUYECKYI0 00paboTKy (hakTHueckoro mMarepuasa, yMeeT BBLIBUTATh PabOUyI0 THIIOTE3Y U
(hopMHUpOBATh A0KA3aTEILHYIO 0a3y IS €€ TOATBEPIKIACHHUS;

- GopMyIUpPYET BHIBOABI M MEPCIIEKTUBBI HCCIIETOBAHUS;

- OPEJCTABISIET PE3yJIbTAThl HCCIICJOBAHUS B COOTBETCTBUH HOPMaMH U TPEOOBAHUSIMU HAYYHOTO CTHIIS
BEJICHUS AUCKYCCH 1 0(DOPMIICHUST HAYYHBIX paboT.

- BJIajIeeT CHCTEMOW IJIMHIBHCTHYECKUX 3HAHUH, BKIIOYAIOlIEH B cebs 3HAHHWE OCHOBHBIX (POHETHUECKHX,
JIEKCUYECKUX, TPAMMATHYECKHX, CJIOBOOOPA30BATENbHBIX SIBICHHA M 3aKOHOMEPHOCTEH (YHKIIMOHUPOBAHUS
M3y4aeMOoro HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, €ro ()YHKIIMOHAJIBHBIX PAa3HOBHUIHOCTEH.

The aim of the course Familiarization with the goals, objectives and methods of research of modern relevant
branches of linguistics and scientific concepts: functional linguistics, sociolinguistics, psycholinguistics, cognitive
linguistics, anthropological linguistics, corpus linguistics, gender linguistics, neurolinguistics, ethnopsycholinguistics,
social psycholinguistics, linguistic pragmatics, theory of speech activity, theory of speech acts, ontolinguistics,
computational linguistics, etc. To get acquainted with experimental and theoretical methods of modern linguistics
research. Learn to use experimental and theoretical methods of modern linguistics to collect and analyze the material
of scientific research.

As a result of studying the course the student will:
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- knows experimental and theoretical methods of linguistic research; fundamentals of sociolinguistics,
psycholinguistics and other linguistic areas; norms of scientific style of speech.

- studies, analyzes, outlines and referees scientific linguistic literature;

- collects, classifies and analyzes the actual material for research;

- conducts statistical processing of factual material; is able to put forward a working hypothesis and form an
evidence base for its confirmation;

- formulates the conclusions and prospects of the study;

- presents the results of the research in accordance with the norms and requirements of the scientific style of
conducting discussions and design of scientific papers.

- has a system of linguistic knowledge, which includes knowledge of the basic phonetic, lexical, grammatical,
word-formation phenomena and patterns of functioning of the studied foreign language, its functional varieties.

MOTiH JUHTBHCTHKACHI
JIMHIBMCTHKA TEKCTA
Text linguistics

KypeTbin MakcaTwhl: 9p Typii KOMMYHUKAaTHBTI-COWiey JKariaiapblHAa WIETENIIK TUIAl KOJJIaHy
3aHBUIBIKTAPBIMEH JKOHE TULIH SKCIPECCUBTI XKOHE IKCIPECCUBTI MYMKIHAIKTEpIMEH OailIaHbICTBI KY31pEeTTUIIKTEp
JKYHeECiH KaJIbINTacThIPY, OHBIH XKYHeCiHie KAMTBUIFAH jKOHE op TYPJIi aybi3lla LIbFapMajiap/ia KepiHic Tadasl, mer
TLTIH apHAHBI MaKcaTTap YIIiH OKBITY OaraapliaMachIHBIH OeJIiri peTiHe.

Kyperbl oKy HOTHIKEciHIe Oi1iM amymibl:

oimyre:

- KOMITO3UIMSUTBIK-COiey (hopManapsl HeTi3iHAe OoNapAblH YHICCIMIUTITiHe, TYTaCTHIFBIHA KOJ KETKI3y YIIiH
JKYMBIC TUTIHAET1 MOTIHACPI KYPy epeKerepi;

- (h)YHKUMOHAIIBIK IMHTBUCTHKAFa COIKeC MISTEIIK TIIAIK MOTIHAE HAKThI, TYKBIPBIMIAMAIIBIK JKoHE (OHIBIK
aKnaparThl OUTIIpY/iH AUCKYPCUBTI 9/1icTepi;

- HETI3ri MOTIH CaHATTapBhI;

- (hyHKIIMOHAJI/IBI JINHTBUCTHKA;

- KOHTEKCTKE OalIaHbICThI JICKCUKAJIBIK OIPTIKTEeP/Ii TaHIAY )KOHE TYPBIC KOJIIaHY;

- (O)YHKIMOHAJIBIK JTMHTBUCTUKAFa COMKEC IIET TUTIHACTT MATIHC (aKTyasbl, TYXKBIPHIMIAMAIBIK JKOHE 1IIKi
MOTIH[I aKIMapaTThl OLTHIpYTiH TUCKYPCHUBTI 9AICTEPiH KOJIaHY;

- MOTIHHIH IparMaTHKANIBIK dJICYETIHIH KypaMAacTapblHA TaJay KYprisy;

- MOTIHHIH KYpBUIBIMBI MEH MarblHAIbIK ApXUTEKTYPAChlHA TYTAcTall JKOHE OHBIH MHUKPO-KYPBUIBIMIAPEI
JeHreiiHe Tanmay Kyprisy;

- (DYHKUMOHANJBIK JIMHIBUCTHKAFA KATATHIHBIFBIH aHBIKTAY;

- CO3/CP/IiH MaFbIHACHIH aHBIKTAY

- IPaKTHKAJIBIK KSCIOM MIHIETTEp/Ii Ny YIIIiH ajJbIHFaH aKIapaTThl aijanany;

- TUTIH OJIEYyMETTIK JOHE ayMaKThIK HYCKaJIapblH capanay, TUIIIH (OHETHKAIBIK, MOP(OIOTHSIIBIK,
JIEKCHKAJIBIK KoHE 0acka Jla KyOBbUIBICTAphIH Tajljay, aHa jKOHE aFbLIIIBIH TUIAEPIHIET] opTYpJii JeHrenaeri Tk
KYOBUIBICTap/bI CANIBICTBIPY 9/IiCTEPIMEH;

- Ke3 KeJIT'eH JeHIeieri TIAiK OipaiKTepai Tajiaay 9MiCTepiMeH;

- MOTIH/II JIMHTBUCTHKAJIBIK TaJIIAy dIiCTepi.

Heanr kypca: gopMHpOBaHHE CHCTEMBI KOMIETEHIHH, CBSI3aHHBIX C 3aKOHOMEPHOCTSMH HCIIOJIb30BAHUS
HMHOCTPAHHOI'O A3bIKA B PA3JIMYHBIX KOMMYHHKATUBHO-PEUYEBBIX CUTYalUsAX U BBIPA3UTEIBLHBIMYU U SKCIIPECCUBHBIMU
BO3MOXKHOCTSIMU $SI3bIKa, BKJIIOUEHHBIX B €I0 CUCTEMY U OTPAa)KEHHBIX B PA3JIMYHBIX CIIOBECHBIX IIPOM3BEICHUAX, KAK
4acTh IIPOTrpaMMbl 00yUYEeHHUSI HTHOCTPAHHOMY SI3BIKY ISl CHEMAIbHBIX LIeNeH.

B pe3yabTate u3yuyenus Kypca odyyarommiics oyaer:

3HATh:

- TIpaBHJIa TTOCTPOEHHS TEKCTOB Ha pabodueM s3BIKe IS JTOCTHIKCHHS MX TapMOHHH, IIETOCTHOCTH Ha OCHOBE
KOMIIO3UITHOHHO-PEYEBBIX (HOpM;

- IUCKYpPCHBHBIC METOJBI BBIPAKEHUS peaNbHON, KOHIENTYalIbHOW U (POHOBOW MHPOPMALIMU B MHOS3BITHOM
TEKCTE B COOTBETCTBUM € ()YHKIIMOHATHHON JTMHI'BUCTUKOIA;

- OCHOBHBIE KaTErOPUU TEKCTA;

- (hyHKIIMOHAJIbHAS JIMHI BUCTHKA,;

- BEIOOD M MPaBMIILHOE YIIOTPEOJICHHE JIEKCHIECKNX €IMHHUI] B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTEKCTa;
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- WCHOJIb30BAHUE MUCKYPCHBHBIX METOJOB BBIPAXEHUS (paKTyalbHOH, KOHIENTYaJbHOH M BHYTPHUTEKCTOBOH
nH(pOpMALUH B MHOSI3BIYHOM TEKCTE B COOTBETCTBUH C (PYHKIIMOHAIEHOH JIMHT BUCTHKOM;

- IPOBECTH aHAJIN3 COCTABIIAIONINX MPAarMaTHIecKOro MOTEHINAana TeKCTa;

- IPOBECTH aHAJIN3 CTPYKTYPBI U CMBICIIOBOI apXUTEKTYphI TEKCTa B LIEJIOM U HAa YPOBHE €r0 MUKPOCTPYKTYD;

- ompeJesieHUue NPUHAIIEKHOCTH K (PYHKIIMOHAIBHOM JTMHT BUCTHKE;

- OIpefieTICHUe 3HAUCHUS CIIOB;

- UCTIONIb30BaTh MOIYyUYCHHYIO HH(POpMALUIO JUIs PEIICHUs IPAKTUYECKUX NMPOoeCcCHOHATIBHBIX 3a71a4;

- MetonaMu quddepeHnnanuy COUUaabHbIX U TEPPUTOPUATIBHBIX BapUAHTOB S3bIKa, aHaIM3a (OHETHYECKHUX,
MOP(OIOTHYECKNX, JIEKCHYECKUX W JIPYTUX SBICHUH SA3bIKA, CPABHEHUS S3BIKOBBIX SIBICHHUIH Pa3IMIHOTO YPOBHS B
POIHOM M aHIJINICKOM SI3BIKAX;

- METOJIaMH aHAJIN3a SA3bIKOBBIX €AMHHUII JIFOOOTO YPOBHS,;

- METO/IbI JITHTBUCTHYECKOTO aHATM3a TEKCTA.

The aim of the course formation of a system of competencies related to the laws of using a foreign language in
various communicative and speech situations and the expressive and expressive capabilities of the language, contained
in its system and reflected in various oral works, as part of the program of teaching a foreign language for special
purposes.

As a result of mastering the discipline, the student:

To know

- rules for creating texts in the working language to achieve their harmony and integrity based on compositional
and speech forms;

- discursive methods of expressing real, conceptual and background information in a foreign language text in
accordance with functional linguistics;

- main text categories;

- functional linguistics;

Know

- selection and correct use of lexical units depending on the context;

- use discursive methods of expressing factual, conceptual and subtext information in a foreign language text in
accordance with functional linguistics;

- analysis of the components of the pragmatic potential of the text;

- analysis of the structure and semantic architecture of the text as a whole and at the level of its microstructures;

- to determine whether it belongs to functional linguistics;

- determine the meaning of words;

- use the information obtained to solve practical professional tasks;

- differentiation of social and territorial variants of the language, analysis of phonetic, morphological, lexical
and other phenomena of the language, comparison of language phenomena of different levels in native and English
languages;

- methods of analyzing language units of any level,

- methods of linguistic analysis of the text.

Binim Oepyneri cana MeHeIKMEHTI
MeHe:KMEHT KayecTBa 00pa3oBaHus
Quality management in education

Kypersin MmakcaTbi: 0iiM Oepy camacklH OacKapyAblH TCOPHSIIBIK JKOHE TOKIPUOCTIK HETi3epiH 3epraeney;
OiiM anmynibuIap/bl cara MEHEPKMEHTIHIH KaFuIaTTapbl, CTaHAApTTapbl MEH MOJAENbBICPIMEH TaHBICTBIPY; OLIiM
Oepy yibIMIapblHa callaHbl KaMTaMachl3 €Ty JKOHE Y3[IKCi3 JKakcapTy YIepicTepiH YHBIMIAacThIpyFa KaXKeTTi
KY3BIPETTEP/Ii KaJIbINTaCTBIPY.

KypcTtsl oKy HOTHIKeciHAe OiniM amymibl:

Oimyre THiC:

— Oimim Oepy camacelH 0acKapyIblH YITTBHIK JKOHE XaJBIKApPANbIK CTaHAAPTTAPBIH, HOPMATHBTIK-KYKBIKTHIK
HeTi3IepiH;

— cara MeHEDKMEHTI )KYHEeCiHiH KyphIIBIMBI MEH HETi3T1 3JIEMEHTTEPiH;

— camaHbl KAaMTaMachl3 eTYIIH IIIKi )KOHE CBIPTKBI Oaranay TeTIKTepiH;

MEHrepyi THic:

— Oimim Oepy yibIMAapblHIa camaHbl 0acKapy CTpaTerHsulapblH, MOHHUTOPHMHI JKOHE ayIuT oJicTepiH
KOJIJIaHybl;
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— cara KepCeTKIITepiH Tangay KoHe KEeTUTHIpy KOJIIapblH aHBIKTAY 1B,

— MYZJeNi TapanTapMeH THIMIi KapbIM-KaTBIHAC OPHATY 9iCTepiH;

urepyi THiC:

— cananbl Oackapy OOWBIHINA JKO0AJIBIK KBI3METTI JKOCTIapJiay JKOHE JKY3ere achIpy TaCIIepiH;

— aKMapaTThIK-KOMMYHHUKAIMSUIBIK TEXHOJOTHsIIApbl NaljagaHa OTHIPHIIN, cala MEHEDKMEHTIH JKeTiIipy
JIaFIbIIIaphIH;

— KociOu pediekcHs j)KoHe Y3IIKCi3 KaciOn 1aMy JlaFabUIapbiH.

Heap kypca: M3y4nTh TEOPETHYECKHE WM TPAKTUYECKHE OCHOBBI YIPABICHUS KaueCTBOM OOpa30BaHMUS;
MO3HAKOMHThH 00yYaromuxcsi ¢ NPUHLIUIIAMH, CTAHAAPTAaMH M MOJEISIMA MEHEIKMEHTa KadecTBa; c(hOpMHUPOBAThH
KOMIICTEHIINH, HEOOXOIMMBIE AJISI OPTaHU3alUH MPOIECCOB OOECICUCHNS U MIOCTOSHHOTO YITy4IICHHUsS KadecTBa B
00pa30BaTEIbHBIX OPraHM3ALNNIX.

B pe3yabTarte u3yuyenus Kypca odyuawmmiics 0yaer:

3HATh:

— HallMOHAJIBHBIC U MCKAYHAPOJHBIC CTaHAAPTBI U HOPMATHUBHO-NIPABOBLIC OCHOBLI YIIPABJICHUS Ka4Y€CTBOM
obpazoBaHus;

— CTPYKTYPY M KIIOYEBBIE JIEMEHTHI CHCTEMBI MEHEKMEHTA KaueCTBa,

— MEXAaHU3MbI BHYTPEHHEH U BHEITHEH OLICHKU KayeCTBa,;

YMETE:

— IMNPUMCHATH CTPATCTHUU YIIPABJICHUA Ka4CCTBOM, METOALI MOHUTOpHMHIAa M ayJduTa B O6paSOBaTeHbHOﬁ
OpraHu3alNH;

— aHaIM3MPOBATH ITOKA3aTENIN KA4eCTBA U ONPEEIATh HAIPABICHHS AJIS UX YIy4LICHHUS;

—3(h$EeKTUBHO B3aMMOIEHCTBOBATh CO BCEMH 3aHHTEPECOBAHHBIMH CTOPOHAMH;

BIIAJIETh:

— METOaMH TUIaHWPOBAHNUS U PeasM3allii IPOCKTHOH JESITEIbHOCTH B 00JIaCTH YIPABICHHUS Kaue€CTBOM;

— HaBbIkamy ucnonb3oBaHusd MKT ams coBeplIeHCTBOBaHUS CHCTEM MEHEIKMEHTA KaueCTBa;

— HaBBIKaMH NIpodeccHOHABLHOM pedIeKCHH U HEPEPHIBHOTO Pa3BHUTHSL.

The aim of the course: To study the theoretical and practical foundations of education quality management; to
introduce students to the principles, standards, and models of quality management; to develop competences required
for organizing and continuously improving quality assurance processes in educational institutions.

As a result of studying the course, the student will:

must know:

— national and international standards and legal frameworks of education quality management;

— the structure and key elements of the quality management system,;

— mechanisms of internal and external quality evaluation;

must be able to:

— apply quality management strategies, monitoring, and audit methods in educational settings;

— analyze quality indicators and identify improvement directions;

— communicate effectively with all stakeholders in the quality management process;

must possess:

— methods of planning and implementing quality management projects;

— skills in using ICT for enhancing quality management systems;

— skills of professional reflection and continuous self-development.

Binim Oepyaeri 0ackapy TeXHOJIOTHSIAPbI
TexHoJsiornu ynpasjeHusi B 00pa3oBaHUH
Management technologies in education

Kyperein Makcatbl: OimiM Oepy yibIMIapblH OackapyZa KOJIAHBUIATHIH 3aMaHayd TEXHOJOTHSUIAD MEH
omictep Typambl OKyHenmi OimiM KaJBIITACTBIPY; CTPATETHSJIBIK, WHHOBAIMSUIBIK JKOHE JKOOANBIK Oackapy
KaFUAATTapblH MEHTePTY; 0acKapyIIbUIBIK MIEHIM KaObUIIay MEeH MeJaroruKaibIK YKBIMIBI THIMII YHBIMIACTBIPY
KaOlleTTepiH JaMeITy.

Kypctsl oKy HOTHIKECiHAE OiniM amymibl:

Ginyre THic:

— Outim Gepyni 6ackapy TeopusuIapbl MEH MOJGNBAEPIH, Oackapy GpyHKIUSUIApEl MEH TEXHOJIOTHSIIAPBIH;

— CTpaTeTrHsIIBIK KOHE KOOATBIK OaCKapyAblH SpPEeKIICITiKTEPiH;
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— Oinim Oepy YMBIMBIHBIH THIMALUTITIH Oaranay omicTepiH;

MeHTepyi THiC:

— OacKapyIIBUTBIK MISITIMIEPIi aKITapaTTHIK XKoOHE aHATUTHKAJIBIK HeTi3/le KaObUIaay TOCIaepiH;
— KaJpJIbIK, THHOBAIMSJIBIK JKOHE YHBIMJIBIK NIPOLIECTEPl YHIECTIpYi;

— OutiM Oepy YHBIMBIHBIH 1aMy CTPATETHSICHIH 931pJiey )KoHE iCKE achIpyIbl;

urepyi taic:

— 0acKapyIIbLIBIK KOMMYHHUKAIHS )KOHE KOIOACIIBUIBIK JaFAbIIaphIH;

— e3repicTep/i backapy *oHe KOciOU 1aMy TEXHOJOTHSIIAPBIH;

— 3aMaHayHd MEHEDKMEHT KYpaJIIapbIH [IBIFapManIbUIBIKIICH KOJIaHy JaFIbUIaphIH.

Heab kypca: chOpMHUPOBATH CUCTEMHBIC 3HAHUSI O COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHSIX M METOJax YIPaBICHUS B
00pa3oBaHKNK; OBIAJETh MPUHIMIAMU CTPATETHYECKOr0, MHHOBAIIMOHHOTO U MPOEKTHOTO MEHEKMEHTA; Pa3BUTh
CIOCOOHOCTH TPUHHAMATH  yIpaBlICHYECKHWEe peuieHus ¥ 3(P(EeKTHBHO OpPraHU30BHIBATH  [ESITEIBHOCTH
Mearori4eckoro KOJUICKTHBA.

B pe3ysbTaTe H3ydyeHus Kypca o0y4arommuiics oyaer:

3HATh:

— T€OpHHU U MOAECJIN YIIPaBJICHUA O6pa30BaHI/ICM, OCHOBHBIC (byHKL[I/II/I 1 TEXHOJIOTUU YIIPABJICHUAA,

— 0COOCHHOCTH CTPATETHYECKOT0, MPOCKTHOTO U HHHOBAIIMOHHOTO YIIPABJICHHUS;

— METOJIbI OLICHKH 3P HeKTUBHOCTH 00pa30BaTEIBHON OPTaHU3AINH;

YMETb:

— MPUHUMAThH YMPABICHYECKUE PEIICHHs Ha OCHOBE aHanmmn3a u coBpeMeHnbix UKT;

— KOOPJIMHUPOBATH KaJPOBbIe, HHHOBAIIMOHHBIC U OPraHU3aIIMOHHBIC IPOLIECCHI;

— pa3pabaThIBaTh U PEATM30BbIBATH CTPATETUIO PA3BUTHS 00pa30BaTEIbHOM OpraHU3aIIHT;

BIAJICTh:

— HaBBIKAMH YIPABJICHYECKOI KOMMYHHUKAIIUHU U JTUIEPCTBA;

— TEXHOJIOTHSIMU YIIPABICHHUS U3MEHEHUSIMH U ITPO(ECCHOHATBHOTO POCTA;

— YMEHHUEM TBOPYECKHU IIPUMEHATH COBPEMEHHBIE UHCTPYMEHTBI MEHEDKMEHTA.

The aim of the course: To provide systematic knowledge of modern management technologies and methods in
education; to master the principles of strategic, innovative, and project management; to develop the ability to make
effective managerial decisions and organize the work of the teaching staff.

As a result of studying the course, the student will:

must know:

— theories and models of educational management, its main functions and technologies;

— the features of strategic, project, and innovative management in education;

— methods for evaluating the effectiveness of educational institutions;

must be able to:

— make managerial decisions based on analysis and modern ICT tools;

— coordinate personnel, innovation, and organizational processes;

— develop and implement the development strategy of an educational organization;

must possess:

— managerial communication and leadership skills;

— technologies of change management and professional growth;

— ability to creatively apply modern management instruments.

Kaciou 6arbiTTanran exinmi wer Tiji (ppanuys, Hemic) — 2
IIpodeccnonaNbHO — OPHEHTHPOBAHHBIN BTOPOIl HHOCTPAHHBIN A3LIK ((ppaHmy3cknii, Hemenkmii) - 2
Professionally oriented second foreign language (French, German) - 2

KypeTsiH MakcaTbl: OimiM  anymbUIapAbplH  eKiHIN 1meT Timigeri (dpaHily3 HeMece HeMic) KociOu-
KOMMYHHUKATHBTIK KY3bIPETTIJITIH KeTUIAIpY; KOciOM jkoHEe aKaIeMIBUIBIK JKaFJaiaapaa TUIIIK KapbIM-KaTBIHACTEI
epKiH JYy3€ere achlpyFa JaFJbUIaHIBIPY; MAMaHABIK CalaChlHAA KONTINII KOCiON JUCKYPCTHI TYCIHY JKOHE KYpacThIpy
ICKepIIKTepiH TaMBITY.

KypcTtsl oKy HOTHIKeciHAe OiniM amymibl:

Ginyre THic:

— KociOM JAMCKYpC epeKIICNIKTepiH >XKOHE eKIHIN IIeT TLTIHAE PEeCMH-ICKEepJIiK, FBIIBIMH JKOHE KociOm
CTHJIBJIEPIiH KOJIIAHBLITY HOPMaJIaphblH;

— KociOM KapbhIM-KaThIHAC MOJICHUETIHIH YITTHIK-MOJICHH €PEKIIEIIKTePiH;
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— ICKepIIiK XaT anMacy, KociOu TaHBICTHIPBUTBIMIAP MEH pecMH OasHaaMaapIslH KYPBUIBIMBIH;

MeHTepyi THiC:

— KociOu OGaFpITTaFBI MOTIHICPI TaJdmay, pe3foMeney, pedepaTray koHe ickepiik Kyxarrapas! (CV, xar, ecert,
OasiHIama) paciMaey ToclIaepiH;

— KociOH jKoHE aKaJIeMHUSUIBIK KOHTEKCTE apryMEeHTalMsl MEH MiKip Olaipy a/icTepis;

— KociOM TaKbIpBINTapFa apHaJFaH aybl3lia )KoHe xkaz0alia KOMMYHUKAIWs TYPJIEPiH YIBIMIACTBIPYbI;

urepyi taic:

— KociOu cayazarbl MoICHHETapaIIbIK ANAJIOT XKYPri3y JaFIbUlapbiH;

— MaMaHABIKKA KaTBICTHI IIET TUII ko0amap MeH Mpe3eHTaIMsIap bl JalbIHIAY JKOHEe Kopray KaOieTTepis;

— KOITIai KaciOu opTama 3 OMBIH epKiH, JoJI )KOHE MOJICHUETKE caif )KeTKi3y MAIIbIFbIH.

Henas xypca: CoBeplieHCTBOBaHUE MPO(ECCHOHANTEHO-KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETCHIMH OOYYaroIIuXcs Ha
BTOPOM HHOCTPAaHHOM S3bIKe ((PaHI[y3CKOM WJIM HEMEIIKOM); Pa3BUTHE YMEHHUI CBOOOJHO HCIIONB30BATh SI3BIK B
npoecCHOHANBHBIX M aKaJEeMUYECKHX CHUTyalusaX; (OPMUPOBAHWE HABBIKOB BOCHPHATHA U  CO3JAHUS
npodeccHoHaNBHOTO JUCKypCca B MHOTOSI3BIYHOM cpejie.

B pe3yabrarte nzyuenusi Kypca ody4aomuiics 0yaer:

3HaTh!

— 0co0eHHOCTH NPO(EeCCHOHANBHOTO AUCKYPCa U HOPMBI YHOTpeOseHus 0(HUINAIBHO-/IEI0BOT0, HAYYHOTO U
npodeccHOHANILHOTO CTHJIeH Ha BTOPOM HHOCTPaHHOM SI3BIKE;

— HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIC OCOOCHHOCTH MPO(eCCHOHAILHOTO OOIICHHS,;

— CTPYKTYpY 1 0(OpMIICHHE CJIOBOW KOPPECIIOHICHIINH, IPE3CHTALMI U OQUIMATIBHBIX JOKIIA0B;

YMETb!

— aHAINU3UPOBATh, PE3IOMUPOBATH H AHHOTHPOBATH NPO(PECCHOHATEHO-OPUCHTHPOBAaHHBIC TEKCTHI;

— 0hOpMIIATH AENOBBIC TOKYMEHTHI (pe3oMe, IINCBMO, OTYET, OKJIaa) Ha BTOPOM HHOCTPAaHHOM SI3BIKE;

— apryMEHTHPOBAaTh MHEHHE U Y4ACTBOBATh B IPO(ECCHOHANBHBIX TUCKYCCHAX M IIEPEroBopax;

BJIAJICT!

— HaBBIKAMH BEJICHHSI MEXKKYJIBTYPHOTO IMaJIora B Mpo(ecCHOHAIBHON Cpefe;

— YMCHHUEM I'OTOBUTH U NPEACTABJIATE MMPOCKTHI U IMPE3CHTALIMU 110 CIEIIUAJIBHOCTH,

— CIIOCOOHOCTBIO YETKO U KOPPEKTHO BBIPaXKaTh MPO(eCCHOHANBHBIE HACH B MHOTOSI3IYHON KOMMYHHKAIUH.

The aim of the course: To improve students’ professional communicative competence in the second foreign
language (French or German); to enable them to use the language fluently in professional and academic contexts; to
develop skills for understanding and producing professional discourse within a multilingual environment.

As a result of studying the course, the student will:

must know:

— the features of professional discourse and the norms of official, academic, and professional styles in the second
foreign language;

— the national and cultural specifics of professional communication;

— the structure and conventions of business correspondence, presentations, and formal reports;

must be able to:

— analyze, summarize, and annotate professional texts;

— write business documents (CVs, letters, reports, presentations) in the second foreign language;

— express opinions and participate effectively in professional discussions and negotiations;

must possess:

— skills of intercultural dialogue in a professional context;

— abilities to prepare and deliver foreign language projects and presentations related to the field of study;

— proficiency in expressing professional ideas clearly, accurately, and culturally appropriately in multilingual
communication.

Exinmi meres Tijtin oKbITY — 2
OO0y4yeHne BTOPOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY — 2
Second foreign language - 2

KypeTbin mMakcaTbl: eKiHIII mer Timi OOWBIHIIA MarumcrTparypa KypChIHBIH MakcaThl KociOM JeHreine
KOMMYHHUKaTUBTIK KY3bIpeTTiTIKKe ne 6omy. Kypc cryneHTTepiH IIeT TiTiHAE aklapar >KHHAY, OHBI OHJEY, IIeT
TUTIHZIET] MOTIHAEP/I peAaKIysIay, aHHOTaLUsIIay JkoHe pedpepart skacay, iCKepIIiK XaT alnMacy, TyYHiHaeMe jka3y *KoHe
XaJIbIKapaJIbIK KOHKYPCTapFa, KepMeJepre >koHe KoH(epeHLusuapra eTiHiMaep Oepy KalineTi MeH JaFabliapbiH
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JAMBITYFa OarbITTalFaH. IIET TUTIHAE FRUIBIMH OasHIaManap MeH xabapiamainap Oepy, IMIBIFapMaIlbUIBIK KOOAHBIH
MIPE3CHTAIMACHIH jKacay KoHe IIeT TUTIH/E MiKipTajac KYprizy.

Kypctsl oKy HOTHIKeciHAe OiniM amymibl:

MarucTparypaia eKiHII IIeT TITH OKBITY OarjapiaMachblHBIH Ma3MyHbBI OITIpyuIiyiepai JasipiiayiblH
epeKIIeNIKTepiH €CKepe OTHIPBIN, KaciOu OarmapiaHybl jkoHEe KociOm OuriM Oepy KbI3METIHIH MIHJETTEpiH icke
achIpyFa BIKIaJl €Tyi THIC.

MarucTpaHTTap YIIiH IIeT TUTIHAE OKY HPOLECiH YHBIMAACTHIPY HETi3r1 Maceseepai KapacThIpyabl Ke3aenai,
OJIap/ibl AYPHIC TYCIHY JKOHE IIeITy TYNKUIIKTI MaKcaTKa jKeTy/1iH TaObICThI OOJTybIHA BIKIA €TEIi.

Heanb kypcea: Llensro Kypca 00y4eHHsI BTOPOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B MATUCTPATYpPE ABISIETCS IPHOOPETCHHUE
KOMMYHHKAaTHBHOHM KOMIIETEHIINHU Ha MpodeccroHansHOM ypoBHE. Kypc opreHTHpoBaH Ha pa3BUTHE CIIOCOOHOCTHU U
YMEHHH CTyIeHTOB coOMpaTh WHQOPMALWI0 HAa HWHOCTPAHHOM SI3BIKE, 00pabaThIBaTh €€, pPEeJaKTHPOBATH,
AHHOTHPOBATh M pPeepUpPOBATh MHOS3BIYHBIC TEKCTHI, OCYLIECTBIATH JICJIOBYI0 KOPPECTIOHICHIINIO, COCTABITH
pe3ioMe U T0/aBaTh 3asiBKM Ha MEXIyHApOAHBIE KOHKYPCHI, BHICTABKH M KOH(EPEHIMH, BBICTYNATh ¢ HAYYHBIMHU
JOKJIaJaMd U COOOLICHUSIMH Ha HMHOCTPAHHOM SI3bIKE, JEJaTh IPE3EHTAlMI0 TBOPYECKOTO IPOEKTa M BECTH
JIICKYCCHUIO HAa MTHOCTPAHHOM SI3BIKE.

B pe3yibrarte nzyuenusi Kypca ody4aomuiicst 0yaer:

CopnepkaHue IporpamMMbl OOy4YeHHsS BTOPOMY HWHOCTPAHHOMY S3BIKy B MAarucTpaType IOJDKHO OBITh
npo¢heCCUOHATBHO OPUCHTUPOBAHO C YUETOM CHEIU(UKHU MOTOTOBKH BBITYCKHUKOB M COJICHCTBOBAThH peaii3alliu
3aJa4 MpoQecCHOHANbHO-BOCIIMTATEIEHOM JIESITEIbHOCTH.

Opranuzanus y4eOHOro mporiecca o HHOCTPAHHOMY SI3BIKY IJISI MarCTPaHTOB TIPEIIIONIATaeT pacCMOTPEHHE
OCHOBHBIX BOIIPOCOB, IIPAaBHJIBHOE TIOHMMAaHUE M PEIICHHE KOTOPHIX OyIeT CIIocOOCTBOBATH YCHEXY NOCTHKEHHSA
KOHEYHOU LeJIn

The aim of the course The purpose of the master's degree course in a second foreign language is to acquire
communicative competence at a professional level'. The course is focused on developing the ability and skills of
students to collect information in a foreign language, process it, edit, annotate and abstract foreign language texts,
carry out business correspondence, write resumes and submit applications for international competitions, exhibitions
and conferences, give scientific reports and messages in a foreign language language, make a presentation of a creative
project and conduct a discussion in a foreign language.

As a result of studying the course the student will:

The content of a second foreign language teaching program in a master's degree program should be
professionally oriented, taking into account the specifics of graduate training and contribute to the implementation of
the tasks of professional educational activities1.

Organization of the educational process in a foreign language for undergraduates involves consideration of basic
issues, the correct understanding and solution of which will contribute to the success of achieving the final goal.

Hlet TifliH OKBITYAAFBI MIIEHUETAPAJIBIK KAPbIM-KATHIHAC
Me:XKyabTypHAast KOMMYHUKALMS B MPENOIaBAHUM HHOCTPAHHOTIO SI3bIKA
Intercultural communication in FLT

KypeTbin MakcaThl: OoJaliak mieT Tili MyFaliMAEpiHiH MoJICHUETapAIbIK KOMMYHHUKATHBTIK KY3bIPETTIIIrH
KaJIBINITACTBIPY; TII MEH MOJICHHUET apachIHarbl e3apa OaiaHbICTBI TYCIHAIPY; MET TLTiH OKBITY/[da MOJICHUETAPAIIBIK
KOMITIOHCHTTI THIMJI KipiKTIpy JKOJIAPBIH MEHIEPTY; MOICHUETAPATBIK KapbIM-KAThIHAC JKaFJaibIHIa KociOn sKoHe
TYIIFaIBIK JaMy KaOlIeTTepiH apTThIpy.

Kypctel oKy HOTHKECiHAE OiniM amymibl:

Oimyre THic:

— MOJIeHHETapalIbIK KOMMYHHKAIUSI TEOPHUSUIAPbl MEH YFBIMIAPbIH;

— TiJI MEH MOJICHUETTIH 63apa OalIaHbICHIH XKoHE OJapblH TYJIFaapalblK KapbIM-KaThIHACKA 9CEPIH;

— MOJICHUETAPAIIBIK KY3BIPETTUTIKTI KAIBINTACTHIPYABIH TIe1arOTHKAJIBIK KOHE 9JIICTEMENIK TOCUIIEPiH;

MeHrepyi Tuic:

— MOJICHUETaPaJIbIK KapbIM-KAaThIHAC JKaFAaiblH/Ia TYbIHIAHTHIH KOMMYHUKATHBTIK KEAEPTiIep/li aHbIKTAY KOHE
EHCEPY 9/IiCTePiH;

—IIeT TiTi cabaFbIHAa MOJICHUETAPAJIBIK Ma3MYH/IBI KipIKTipy Tocinaepin (MaTiHAEP, pesIiK olbIHAAp, )kobanap,
MeIuapecypcrap apKblibl);

— 03 MOJICHHETI MEH 03r¢ MJJICHHETTEP 1iH KYH/IBUIBIKTAPbIH CaJbICTRIPA Tajlay KaOlleTTepiH;

urepyi Tuic:
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— MOJICHHETAPANBIK TYPFBIAAH THIMII JKOHE TOJIEPAHTTHI KapBIM-KaThIHAC OPHATY aFJbUIaPHIH;

— MOICHHAPAJBIK AHMAJOT JKYPri3y MEH OKBITYy MpOIECIHIEC SMITATHUSHBI, MOACHU CE3IMTAIIBIKTHI JaMBITY
JKOJIIAPbIH;

— MOJICHUETAPAJIBIK KapbIM-KAThIHAC HET131H/IE 63 KOCIOU KhI3METIH/IC ChIH TYPFBICBIHAH OMJIAY XKOHE peIIeKCUs
JKacay JaFIpIIapbIH.

Hear kypca: cdopmupoBaTh y OyAymIMX y4YUTeNeHl HWHOCTPAHHBIX SI3BIKOB  MEXKYJIBTYPHYIO
KOMMYHHUKATUBHYIO KOMIIETCHIMIO; OOBSCHUTh B3aUMOCBS3b SI3bIKA M KYJIbTYpbl; HayduTh 3()(PEKTHBHO
MHTETPUPOBATh MEXKYJIBTYPHBII KOMIIOHEHT B TpoIiecCc 00yUeHUs] HHOCTPAHHOMY SA3bIKY; Pa3BUTh CIIOCOOHOCTH K
npodeccHoHaATEHOMY ¥ INYHOCTHOMY POCTY B YCIOBHUSIX MEXKYJIbTYPHOTO OOIIECHHUS.

B pe3yabrarte u3yuyenus Kypca odyuawmmiics 0yaer:

3HATB:

— TEOPUH U KJIIOYEBBIE IOHATHS MEXKKYIBTYPHOI KOMMYHHKALINY;

— B3aUMOCBS3b A3bIKa U KyJIbTYPBI U UX BIMSAHUE HA MEKIMYHOCTHOE B3aMMOJCHCTBHE;

— MeIarOTUUECKUEe U METOIMUECKHE MOIX0 bl K POPMUPOBAHHIO MEIKKYIBTYPHOH KOMIIETECHIINY;

yMeTh:

— BBUIBIIITH M [IPEOJI0JIEBAaTh KOMMYHHUKATUBHBIE Oapbepbl, BOSHUKAIOLINE B MEXKYJIbTYPHOM OOLICHHUH;

— HHTETPUPOBATh KyJIbTYPHBII KOMIIOHEHT B YPOK HHOCTPAHHOTO S3bIKa (4Yepe3 TEKCTHI, IPOCKTHI,
MearaMaTepHabl, poJIeBbIE UTPhI);

— IIPOBOJAUTH CPABHUTEIIbHBINA aHAJIN3 POJHOM U HHOSI3BIYHOM KYJIBTYD;

BJIAJeTh:

— HaBBIKaMH 3(p(HEKTHBHOTO M TOJIEPAHTHOTO B3aMMOJICHCTBHS B MEXKKYJIBTYPHOHI Ccpene;

— YMEHHEM pa3BUBAThH SMIIATHIO U KyJIbTYPHYIO UyBCTBUTEIBHOCTD Yy 00YJaIOIINXCS;

— CHOCOOHOCTBIO K KPUTHYECKOMY MBIIUICHHI0O W TPO(ECCHOHANBHOM pediieKCHH B KOHTEKCTE
MEKKYJIbTYpHOTO 00pa30BaHUsL.

The aim of the course: To develop intercultural communicative competence in future foreign language teachers;
to explain the interrelation between language and culture; to train students to integrate intercultural components
effectively into foreign language teaching; and to enhance their professional and personal abilities for interaction in
multicultural contexts.

As a result of studying the course, the student will:

must know:

— theories and key concepts of intercultural communication;

— the interconnection of language and culture and their impact on interpersonal communication;

— pedagogical and methodological approaches to developing intercultural competence;

must be able to:

— identify and overcome communicative barriers arising in intercultural communication;

— integrate intercultural content into foreign language lessons through texts, media, projects, and role-plays;

— compare and analyze values and communication styles of native and target cultures;

must possess:

— skills of effective, tolerant interaction in multicultural environments;

— ability to foster empathy and cultural sensitivity in the learning process;

— critical thinking and reflective skills for professional intercultural development.

O3BIK aFrbLINIBIH TiJi
IponBuHyTHI aHTIHIICKAT
Advanced English

KypeThiH MaKcaTbl: aKaJeMISUIBIK JKoHE KociOM e3apa iC-KUMBUT Kypallbl PETiHAEe IIeT TUTIH MEHTrepy
JICHreiiHe JTHHIBUCTUKAJIBIK JKOHE OJI€yMETTIK-IMHTBHCTHUKANBIK KOMIOHEHTTEPIi WIepylli KO3[ICHTIH >KalIbl
MOJICHH JKOHE KOMMYHHKATHBTIK TUIIIK KY3BIPETTUTIKTI JaMBITY.

KypcTtsbl oKy HOTHIKeciHAe OiniM amymibl:

- KociOM KbI3METTE IIeTeN TiJiH KOJIAaHy;

- LIeT TUTiH/E jka30ala KapsIM-KaThIHAC jkacay, [ckepiik XaTTap KypacTeIpy;

- KaciOM cumaTTarbl MOTIHIEP/I IET TUTIHEH OpBIC TITIHE ayaapy.

- IeT TUTHAETI KOciOW, FBUIBIMH JKOHE TEXHUKAIBIK MOTIHIEP/i, FBUIBIMH 3€PTTEY HOTHKEICPiHiH
Npe3eHTalMsUIAPEIH Ty JKoHE pedeparTay.
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Hens kypca: Llenp n3ydeHHs OUCHUIUIMHBL - Pa3sBUTHE OOIMIEKYIBTYPHOH M KOMMYHHKATHBHOM S3BIKOBOI
KOMIICTEHTHOCTH, IPEATOIArafoliX OCBOCHHE JIMHIBUCTHYECCKUX WM COLMONMHTBUCTUYECKHX KOMIIOHEHTOB Ha
YPOBHE BIIaJJCHUS] HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KaK CPEACTBOM aKaIEMHUYECKOTO U MPOECCHOHATBHOTO B3aUMOACHCTBHSL.

B pesyabTate u3yuenus Kypca odyyarommiics oyaer:

- HCIOJIb30BAaTh HHOCTPAHHBIH A3bIK B IPO()ECCHOHAIBHOM JeITeIbHOCTH;

- BECTH NMChMEHHOE O0lIeHHEe Ha HHOCTPAHHOM $SI3bIKE, COCTABIIATD JIEJIOBBIE TICHEMa;

- TEPeBOJUTH C MHOCTPAHHOTO S3bIKA HAa PYyCCKUI TEKCTHI IPO(ECCHOHATBLHOTO XapaKTepa.

- aHaTM3MpoBaTh U pedepupoBaTh NMpoQecCHOHANbHBIC, HAYYHBIE W TEXHHYECKHE TEKCTHI, MPE3eHTAINU
PE3yNBTaTOB HAYYHOTO HCCIIEI0BAHMS HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

The aim of the course The purpose of studying the discipline is the development of general cultural and
communicative language competence, involving the development of linguistic and sociolinguistic components at the
level of foreign language proficiency as a means of academic and professional interaction.

As a result of studying the course the student will:

- use a foreign language in professional activities;

- conduct written communication in a foreign language, compose business letters;

- translate professional texts from a foreign language into Russian.

- analyze and refer professional, scientific and technical texts, presentations of the results of scientific research
in a foreign language.



